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Repentance as a performative speech
genre

There are considered the performative characteristics
of the speech genre “repentance”. The genre is
considered as performative as, first of all, its concept is
included into the cognitive model of the act, and second,
it leads to the transformation of the value status of the
speaker, and in some cases — the addressee.

Key words: speech genre, pereformative characteristics,
repentance, act, transformation of the value status.

(Cratps moctynuia B penakiuio 23.06.2014)

KOIrHUTUBHAS U JUCKYPCUBHAS JIMHI'BUCTUKA

T.B. YCTHHOBA
(Omck)

YUTATEJIbCKAS PELENLIAS
TEKCTOB C HEOIIPEJEJIEHHO
BBIPAJKEHHOM CEMAHTUKOM:
KOTHUTUBHO-JIUCKYPCUBHBIE
ACHEKTBI (HA IPUMEPE «SI3bIKOBBIX
CTUXOTBOPEHUI» KJIAPKA KYJII/UI)KA)

C nosuyuil KOZHUMUBHO-OUCKYPCUBHO20 NOOX00A pac-
CMAMPUBAIOMCs. 0COOCHHOCTIU NOHUMAHUS IKCIepU-
MEHMANBHBIX NOIMUUECKUX MEKCMO8 ¢ AHOMAIUAMU
JleKcuKo-cemanmuyeckoi couvemaemocmu. Cneyugu-
Ka KOHCMPYUPOBAHUS 3HAUCHUSL 68 NPOYEcce YMeHusl
AHAMUBUPYEMCSL 8 Ceme MeoPUU MEeHMALbHbIX NPO-
cmpancme U KoHyenmyauvbHou unmezpayuu. Hko-
HUYHOCMb NOPAOKA CLO8 U MEMOHUMUSL ONpedes-
10MCS KAK KOSHUMUBHBLE MEeXAHUIMbL, 00ECneuusaro-
wie NOMeHYUAIbHYI BO3MONCHOCMb UHMEPNpema-
yuu mexkcma.

CW/D

KnoyeBble crnoBa: «A3blK08As NO33UL», MEHMAIbHbLE
npocmpancmed, KOnyenmyaibHasl unmezpayusl, Memo-
HUMUA.

IIo muenuro M.U. JlekomIieBO#, TEKCTBI C He-
ONpPE/ICICHHO BBIPAXKEHHONM CEMAHTHUKOH — 3TO
«TEKCTBI, COCTOSIIIME W3 3BYKOBBIX KOMILICK-
COB, HE UMEIONINX (PUKCHPOBAHHON MHTEpIIpETa-
UM, ¥ CMBICII KOTOPBIX HEBBIBOJUM U3 COCTaB-
JISIOIUX TaKOW TEKCT KOMIUIEKCOB» [5, c. 94].
HeompeneneHHocTs  CEMaHTUKH — CTHXOTBOpE-
HUI aBaHTapIHOTO aMepuKaHCKoro modTa Kimap-
ka Kynmumka, mpencTaBuTelns MO3ITHYECKOTO Te-
yeHus1 L=A=N=G=U=A=G=E School of Poetry,
3aKJII0YAETCS B APYTOM: KaXI0€ CJIOBO B OT/ICIb-
HOCTH 0€3 TpyHa CEMaHTH3HPYETCS UYUTaTeleM,
OJTHAKO MOTHBAIIUS COYCTAHUS CJIOB MpPaKTHYC-
CKU HEBBIBOJIUMA. «SI3BIKOBBIC CTHXOTBOPCHHSDY
K. Kymumxka B cOopuuke “The Maintans™ [13]
MPEJCTABISAIOT CO00W HAaOOPHI W3 OTHEIBHBIX
CJIOB ¥ OKKa3HOHAJBHBIX CIIOBOCOUYCTAHUI. 3/1eCh
OTCYTCTBYET 3aKOHYCHHOCTh KaHOHUYECKOI'O
MIPEUTOKEHHST KaK KOMIUIEKCHOM HOMHHAIIUH C
€ro «IIeJIOCTHBIM aHCaMOJIeM SJIEMEHTOB CHUTya-
[UM», YTO MAKCUMAIILHO 3aTPyIHICT UICHTH(U-
KallMUIO HATPABJICHUI Pa3BEPTHIBAHUS JUCKYP-
ca. OgHAaKO MHOXKECTBO MParMaTHYECKHUX yCIO-
BUH TIOPOXKIICHUSI U BOCTIPHSTHS dTHX «HAOOPOB
CJIOB» — KOMMYHHKATHBHAsT WHTCHIMS aBTOPA,
HCIIOJIb30BaHUE B OIPEACIICHHOM (PYHKI[HOHAIb-
HOM THIIE peur (XyZ0KECTBEHHOH IUTEepaType),
HaJIMYHE CIeNA(UIECKOro ajpecara (duTaTens),
cnenuduyeckas pUTMUKO-UHTOHAIIMOHHAST Opra-
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HU3aIysl U rpadudeckoe oGopMiIeHHe — He TO-
3BOJISIFOT PACCMATPUBATh UX KaK YHCTO A3BIKOBOM
n3pick. HecMmoTps Ha OTCyTCTBHE JIOKAJIBHOM
CBSI3HOCTH, ILIEJIOCTHOCTHL Tekcta The Maintans
oOecrieunBaeTcsi €AMHCTBOM HCIIOJIB3YIOIIETO-
s XyJ10’KECTBEHHOTI'0 IIpUeMa OCTPAHEHUs], OJTHO-
POAHOCTBIO PUTMUYECKONW OpraHU3alMU U CIIell-
n(UIECKON aBTOPCKOW HMHTEHIIMOHAILHOCTHIO B
IIPOLIeCcCe CO3AaHMs TEKCTa — YCTAHOBKOM Ha JKC-
NEPUMEHTANbHYI0 JIEKOHCTPYKLUIO s3bIKa. Ta-
KM 00pa3oM, B LIEJIOM TEKCT COOPHHKA BBICTYIIa-
€T KaKk KOMMYHHKATHBHBII 3HaK co crenupuye-
CKHUMH JNCKYPCHUBHBIMH XapaKTEePHUCTUKAMHU.
HamepeHHO CKOHCTpyHpOBaHHAsi aBTOPOM
HEBO3MO>XHOCTh KOHBEHIMOHAJIBHON HHTEpIIpe-
TAIlMU CMBICIIOBBIX CBsI3€H MEXKIy COUETAEMBIMHU
€IMHULIAMH YPE3BBIYAHO 3aTPYJHSACT YUTATEIb-
CKYI0 DPELENIUI0 TEeKCTa, MpuOJrKas 3asBJICH-
HBIA «SI3BIKOBBIMH IO3TaMW» HJeall TPYJIHOTO,
«aHTHIIOTJIOIAIONIETO (antiabsorptive) dTeHUS»
[11]. TTo cytu, mepenavya cooOUICHUS B TIPOIIEC-
Ce TaKOT'0 YTEHHsI €CTh IEPEKOIMPOBKA HHPOpMa-
UKW 3a CYCT IIOCTOSAHHBIX CIABUI'OB KOHTCKCTA —
«arpeccusi aBTOKOMMYHHUKAaIlMH B YYXIylO e
SI3BIKOBYIO cpeay» [0, c. 85]. FO.M. Jlotmas, omnu-
ChbIBasl CII0’KHOE YCTPOUCTBO CMBICIOBBIX TpPaHC-
¢dopmanuii B aBTOKOMMYHUKATHBHOH CHCTEME,
ormeuaer: «Cnemys 3aKOHaM aBTOKOMMYHHUKa-
UM — WICHEHHUIO TEKCTa Ha PUTMHYECKUE KYCKH,
CBEJICHMIO CJIOB K MHJIEKCaM, OCIIa0JICHUIO CeMaH-
TUYECKUX CBSI3EH U NOAYCPKUBAHNUIO CHHTarmMa-
THUYECKHX, — OITUYECKUH TEKCT BCTYNAET B KOH-
(KT ¢ 3aKOHAMHU €CTECTBEHHOTO s3bIKa» [Tam
ke, ¢. 87]. TekcTsl ¢ HEONPEAENEeHHO BhIPAYKEH-
HOM CEMaHTUKON, HECOMHEHHO, PACCUMTAHBI HA
(bacuMHATHBHOE BOCIIPUATHE, KOTOPOE, 10 OIIpe-
nenenuto B.W. Kapacuka, «1posiBisieTcst Kak 3Mo-
LUOHAJIBHOE TEePEKUBAHNE, IMIATUYECKOE CIIHS-
HHUE C TCKCTOM, OIIYIIECHUE €0 3HAYUMOCTHU I
mmaHocTy: «IIpu onpeneneHHOM ypoBHE 3pyAn-
IIUM 1 3aMHTEPECOBAHHOCTH B BOCIIPUSITHU CO00-
IIeHUs y THoiydarens WH(QOpMaluu BO3HUKAET
OTKJIUK B BHUJI€ Pa3BUTHUSA COAEPIKAHUS 3TOTO CO-
obmenus» [4, c. 46]. ITo F0.M. Jlormany, unra-
TEJIb «IPHUIUCHIBACTY 3JIEMEHTAM TaKHX TEKCTOB
OINpENIeTICHHbIE 3HAUYEHUSI, OPUEHTUPYACh Ha HX
CHHTarMaTU4YEeCKyl0 OpraHM3alnuio: «<...> CHH-
TarMaTU4ecK! BBICOKOOPTaHU30BAaHHbBIC ACEMaH-
THUYECKHE TEKCTHI UMEIOT TEH/ACHIINIO CTAHOBHUTh-
Cs OpraHM3aTopaMH HalllUX acconuanuil. <...>
Takum 00pa3oM, TEKCT HEceT TPOWHbIE 3Haue-
HUSI: TIEPBUYHBIC, OOIIEA3BIKOBBIE, BTOPUYHBIE,
BO3HMKAIOIINE 32 CUET CHHTarMaTHYeCcKOH Iepe-
OpraHu3alUK TEKCTa U CO- U MPOTHUBONOCTaBIIE-
HUA NICPBUYHBIX CIMHULL, U TpeTbeﬁ CTYIICHHU — 3a
CYeT BTATMBAHUA B COOOIIEHHE U OPTaHU3AINHU [0
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€ro KOHCTPYKTUBHBIM CXeMaM BHETEKCTOBBIX ac-
COLIMALINH Pa3HBIX YPOBHEH, 0T Hanboee o0mmx
JI0 TIPeAENbHO TUYHBIX» [6, ¢. 83].

AHann3 MeXaHU3MOB BOCTIPHSTHS TEKCTOB C
HEOIPEEIIEHHO BBIPAKEHHOW CEMaHTHKOM ¢ MO-
3N KOTHUTHBHO-IMCKYPCHBHOT'O IT0JIX0/1a T10-
3BOJISIET OINUCATh CJIIOXKHBIN MPOLIECC KOHCTPYH-
pOBaHUS 3HAYEHUS KaK (DaKT MBIIUICHUS YUTa-
tens. Hanpumep, M.A. TapacoBa paccmarpuBa-
€T YUTATEeECKOE BOCIPHUATHE (YTYPHCTHUECKUX
TEKCTOB B TEPMHMHAX TEOPUHM «OTCPOYCHHOM Ka-
teropuzanun» P. Ilypa: «OueBuaHO, 4TO 033U
(hyTypusMa mpoBoIHpyeT "OTCpOoUeHHYIO" KaTe-
TOpH3aIMIO, U Ta HACTOHYMBOCTB, C KOTOPOH 3TO
OCYIIECTBIISITCS, [TO3BOJISIET MPEAIIOI0KUTD, YTO
JTAaHHBIM TPOIIECC MPETeHIYeT Ha CTaTyC KOTHH-
TUBHOW JOMHUHAHTBHI BOCIIPHSTUS (yTypUCTHUEC-
ckoro tekcra» [8, c. 203]. KoruuruBHbiii aHa-
JI3 BOCHPUSTHUS CIIOKHOM MOATHYECKOH (hakTy-
pBI, 00pa30BaHHON dYepenoBaHHEM OOBIYHOTO M
3ayMHOTI0 si3bIKa, npoBoautcs U.A. TapacoBoii ¢
TOYKH 3PEHHSI COOTHOIICHUS «(PUTYPBD» U «POoHA»
[Tam xe, c. 208-211]. UccnenoBaTenb NPUXOAUT
K 3aKJIFOYEHUIO, YTO B PAC CITydaeB OTCPOUCHHAS
KaTeropu3aIis B MPOLECCe HMHTEPIPETAI[H CTH-
XOB (pyTypHCTOB CONPOBOMKIACTCS MHIUBH/ Ty JIb-
HOMW KOoHIenTyanu3anuei, monumaemont 1M.A. Ta-
pacoBoil Kak «(pOpPMUPOBAHHE KOHIIENTA TEKCTa
HE Ha JIOTHYECKOH, a Ha SMOIIMOHAIHHOMH, (hoHe-
TUYECKOM, ceHcopHOii ocHOBe» [ Tam xe, c. 207].

Ilo HalmeMy MHCHHIO, [JI1 KOTHUTHBHO-
JUCKYPCUBHOTO AaHAJIHM3a CYIIHOCTH YUTATEIb-
CKOH pelennuu TEeKCTOB, MOCTPOCHHBIX HA aHO-
MaJIM3alny JEKCUKO-CEMaHTHUECKON COYeTaeMo-
CTH, HEOOX0auMO OoJiee JETalbHOE PacCMOTpe-
HUE CIEAYIOMUX acCleKTOB: 1) MNKOHWYHOCTH TO-
psiKa CIIOB, TTO3BOJIIONICH YATATETIO HHTEPIIPE-
THUPOBATh CHHTArMaTH4YECKUE OTHOIICHHS B CJIO-
BECHBIX KOMOMHaNuMsX; 2) OCOOEHHOCTEH KOH-
CTPYMPOBAHUS MEHTAIBHBIX IPOCTPAHCTB B CO-
3HaHUM YdTaTens; 3) cnenuduku B3aMMOCBSI3EiH
B CTPYKTYPE MEHTAJbHBIX IIPOCTPAHCTB; 4) METO-
HUMHHU KaK OCHOBHOI'O KOTHHUTHUBHOI'O MEXaHMH3-
Ma, 00eCTIeYNBAIOIIEr0 BO3MOKHOCTh HHTEPIIPE-
TaI[H TEKCTa C HEOTPEICICHHO BEIPAYKEHHOU Ce-
MaHTHUKOM.

1. SI3pIkOBast MKOHMYHOCTH KAaK KOTHUTHB-
HbIH  (eHoMeH TOoapOOHO paccMaTpPUBAETCS
V. Ban JlaarennonkoMm [22]. ABTOp OTMedaer,
4YTO COBPEMEHHOE ITIOHMMaHHE KOTHUTHBHBIX,
(DYHKUMOHAJIBHBIX M IIParMaTHYecKUX Iapame-
TPOB MKOHUYHOCTH TpeOyeT ee pacCMOTPEHHUs B
CBSI3U C TIpobaemMaMu n3oMopdu3Ma i MOTHBHPO-
BAaHHOCTH ()OPMBI U CO/IEPIKAHUS, CEMAHTHIECKON
MapKHUPOBAHHOCTH U SI3BIKOBOW SKOHOMHHM [22,
p. 395-397]. OueBuaHO, 4TO, HAIpPUMEp, KOT-



HUTHBHAs 00pabOTKa 3ayMH CTaHOBHUTCS BO3-
MOXXHOH Omaronmapsi (GOHETHUECKOH HKOHWYHO-
CTH — HAJIMYUIO aHAJIOTOBOHM CBSI3U MEXIY 3BY-
KOBOM (pOpPMOI1 CIIOBa M BHESA3BIKOBEIM pedepeH-
TOM, KaK, Hanpumep, B «b00300u...» XieOHuko-
Ba, rae, kak orMeyaer M.U. Ilanup, «3aymHbie
CJIOBA UMEIOT CXOJICTBO HE TOJIBKO C N300pakeH-
HBIMH Ha [TOPTPETe MpeJIMETaMK, HO U C UX 00IIe-
SI3LIKOBBIM 0003HaYeHHeM» [9, ¢. 303].

Uro kacaeTcs MKOHMYHOCTH MOpPSJIKa CIIOB
(word-order iconicity) [22, p. 407-413], Y. Ban
JlaHTeH/IOHK OTMEYaeT, 4TO IOPSIOK pacmhosa-
TaeMbIX PSAAOM CIIOB (TIpsiMasi MM OTHOCHTEIb-
Hasi CME@KHOCTh) MKOHUYECKH OTPaKaeT B3aUMO-
3aBUCHMOCTH B CMBICIIOBOM COZIEp’KaHWU BepOa-
JM3YEMbIX 3THMH cJIOBaMM KOHIENToB [Tam ke,
p. 409]. Takas UKOHUYHOCTH NPHUMBIKAHHS TPH-
oOpeTaeT upe3BbIMaliHYI0 BaKHOCTH B TEKCTaX C
HEONPEEIIEHHO BbIPAKEHHOW CEMaHTHKOW, IMO-
CKOJIBKY TIpU HECBO3MOXHOCTH YCTAaHOBJICHUA
KOHBEHIIMOHAIBHBIX B3aMMOCBS3€H MMEHHO pac-
TIOJIO’KEHHE CIIOB B CTUXOTBOPHOM CTPOKE MapKH-
PYeT CTeNeHb UX CMBICIOBOM OIM30CTH U MO3BO-
JSIET KOHLENTYaJIU3aToOpy OKKa3HMOHAIBHO Hajle-
JISITH BO3MOXKHOCTBIO MHTETPAIIMY KOHLETITHI, 3a-
JaBacMBbIC 6HI/I3K0paCHOHO)KeHHBIMI/I SI3BIKOBBIMHU
dbopmamu.

2. Baxueiiliee cBOMCTBO MEHTAIbHBIX IPO-
CTPAHCTB 3aKJIIOYaeTCsI B WX MOJCTUPYIOIEH
¢ynkpn. OnH U3 NOCTYJIATOB TEOPUH MEHTAIIb-
HBIX NTPOCTPAHCTB IIACHT, YTO HPOCTPAHCTBA CO-
CTOSIT U3 KOHLENTYalIbHBIX JJIEMEHTOB 0e3 (HK-
CHUPOBaHHBIX CBOWCTB M KauecTB, a «KOHCTPYK-
TOpPBI TIPOCTPAHCTB» (space-builders) MoOTHBH-
pytoT curyaruto. [To XK. ®okoHbe, «I3bIK comep-
JKUT MHOXECTBO YCTPOMCTB, KOTOPBIC YIPABIISIOT
KOHCTPYHPOBAHUEM H CBSI3bI0 MEHTAJIBHBIX IIPO-
ctpancTBy» [16, p. 371] — cuHTaKCHYECKHE TIO3U-
LUK («ITOoUTeXKaIIee + ckazyemoey, «ckazyemoe +
+ JIOTIOJTHEHHEe» U JIp.), KaTErOpuH MOAAIBHOCTH
U TEMIOPAJIbHOCTH M COOTBETCTBYMoLIHE (Hop-
MBI BpEMEH M HAKJIOHEHHUI, KOHHEKTOPHI (COI03bI,
MIPEAJIOTH, HApPEUHsl), CBA3BIBAIOIINE TPYIIIBI BbI-
CKa3blBaHUU U Ap. B MakcHManbHO JEKOHTEKCTY-
QIN3UPOBAHHBIX <«SI3BIKOBBIX CTHUXOTBOPEHUSIX»
K. Kynumxka G0NbIIMHCTBO U3 TaKUX «KOHCTPYK-
TOPOB IIPOCTPAHCTBY» OTCYTCTBYET UIIU UCIIOJIb3Y-
€Tcsl aHOMaJIbHO, B HECBOMCTBEHHBIX MM CHHTAaK-
cudecknX (QpyHKIsIX U poisix. COOTBETCTBEHHO,
6oJBII0€ 3HAYCHNE IS AUCKYPCHUBHOTO KOHCTPY-
MPOBAHUS CMBICIIA U YCTAHOBJICHUS CBSI3U MEX-
Iy TIPOCTPAHCTBAMU IIPHOOPETAIOT IMEHA (MMEH-
HBIE TPYIIIHI).

OyiHa U3 MMOHEPCKHUX PabOT OCHOBATENIEH Te-
OpUU KOHIleNTyanbHOM uHTerpaunn M. Tépuepa
n JK. ®okoHbe COAEPKUT BasKHEIIICe 3aMedaHne
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00 OTHOILECHHUH S3bIKOBBIX BBIPQKSHUH 1 KOHLICTI-
TyalbHBIX KOHCTpYKTOB: “Formal expression in
language is a way of prompting hearer and read-
er to assemble and develop conceptual construc-
tions, including blends; there is no encoding of
concepts into words or decoding words into con-
cepts” [21, p. 183]. Eciu s13bIKOBbIE BBIPAXKESHUS —
3TO HMHCTPYKLHMHU, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIMHU
OCYIIECTBIISICTCSI HEKOe MEHTallbHOE KOHCTpY-
MpoBaHUE cUTyauui [7], TO «SI3BIKOBBIE CTHUXK»
K. Kynumka — 970 pa3ynopsiioueHHbIe dJIeMeH-
TBl HPOCTPAHCTB, OCHAILECHHbIE MHHUMAIbHBIM
KOJIMYECTBOM Space-builders — B OCHOBHOM HIMe-
HaMy (MMEHHBIMH TPYTIaMH). 3asBICHHOE «S3bI-
KOBBIMHU IO3TaMH» CTPEMIICHHUEC JOCTUYb «HYJIC-
BOH CTENEeHN TUChMay (B 0apTOBCKOM CMBICIIE TT0-
watust) v K. Kynmnmka peanmusyercs Kak MOIBIT-
Ka MakCHMaJIbHO 3aTpyAHUTH YATATEIIIO IPOLece
KOHCTPYUPOBAHUS MEHTAIBHOIO IPOCTPAHCTBA.
YuraTtento npeyiaraetcs HabOp TUCKPETHBIX dJie-
MEHTOB JIJIsl «COOPKH M Pa3BUTH» COOCTBEHHOM
KOHLIENTyaIbHOW KOHCTpyKImu. [IpuBenem Tu-
nuuHbIi npumep konrekcra K. Kymumka:

as a tremor with quoins

game

tape

red bill

also any of several serrate jars
the only place force genus
cause of roll

start from hat

state [13, p. 2].

AneaTopuka Kak METOJ KOMIIO3HWIIMH CTH-
XOTBOPEHHSI OTHOCHUTCS K OJHOW W3 OTIHYH-
TENBHBIX YepT MOJ3UHU TPEICTaBUTENCH «SI3BIKO-
BOM IIIKOJIBI», YHACJICAOBAHHONH UMH OT IOITOB-
oowekTuBrcTOB (Y. K. Yunesamca u JI. 3ykod-
ckn). COOTBETCTBEHHO, ClTydailHas KOMOMHAITUSA
9JIEMEHTOB PAaCCMAaTPHUBACTCS KaK CIIOCOO MOATH-
9YECKOr0 CMBICTIO00pa3oBaHus. Takod MOAXOI K
KOHCTPYHUPOBAHHUIO 3HAYEHUS COOTHOCUTCSI C Y IU-
BUTEJIFHO TOHKAM NOHUMAaHHWEM CYITHOCTH CTH-
XOTBOPHOU PeUM KIACCHKAMU JIMHTBOTIOITHKH —
pycckumu (HopMaTUCTaMU: «<...> PedYb MOITH-
YecKasi CTPOUTCS ITyTEeM COTIOCTaBJICHHUSI, CTAJIKU-
BaHUS MEXIY COOOI0 CaMOCTOSTENBFHBIX 2JIEMEH-
TOB S3bIKa KaK TAKOBBIX, YTO MPHBOAHUT K HIpPE
Ha MPOTUBOIIOCTABICHUU COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX
(hopM COOTBETCTBYIOIIUM MM (hOpMaM JIOTHYEC-
ckum» [1, c¢. 109]. [lefictBuTensHo, cOOpka KOH-
[ENTYyaIbHBIX KOHCTPYKTOB, 33/1aBA€MBIX SI3BIKO-
BBIMH BBIPQ)KCHUSIMH B TEKCTaX C HEOMPE/ICICH-
HO BBIPA)KEHHOW CEMaHTUKOM, IPOTUBOPEUUT JIO-
THYECKOW, pariMoOHaIbHON «00paboTKe JaHHBIXY,
T.e. JIOKAT B oOyiacTH KorHuimu — mo B.3. Jle-
MBSHKOBY, B C()epe «HHTYUTHUBHOTO “IpEro3Ha-



HUS'», TIPOTUBOIIOCTABIICHHOH cepe paccymod-
HOTO0, «AUCKYPCUBHOT0» MO3HaHUs [2, ¢. 6-7].

3. The Maintains K. Kynupka cogepKur ok-
Ka3MOHAJIBHBIE COYETAHMSI pa3HBIX BHIOB. boib-
IIMHCTBO M3 HUX IIPEJICTABIIIOT COOOI cocTaB-
JICHHBIC METOJIOM Hape30K «TaJaKTUKH U3 CyIlle-
CTBHUTEJILHBIX, [JIAr0JIOB, IIPUJIaraTelibHbIX, Hape-
YU, apTUKJIEH, MPEJIOrOB U CIOBECHBIX (par-
MeHTOB» [20, p. 6]. OgHAaKO HEKOTOpHIE CIIy4au
MOXHO HAEGHTH(UINPOBATh KaK OKKA3HOHAJIb-
HBIE CJIOBOCOYETAHHS C IOAYMHUTEIBHON CHHTAK-
CHYECKOM CBA3BIO, & UMEHHO KaK aTpUOYTHUBHBIC
COUYETAHUS «CYIIECTBUTEIBHOE + CYIIECTBUTEINb-
HOe» (CyOCTaHTHBHBIC TPYHIIBI ITOJUUHUTEIIHHO-
aTpuOyTUBHOrO TUNA): branch nut, affix ship,
clock prefix, pipe trope, bacon lazarus [13, p. 7,
10, 13, 15] u np. Ecnm uccnenoBath B3anMOCBSI-
31 B CTPYKTYPE MEHTaJIbHBIX IIPOCTPAHCTB B CBE-
T€ TEOpUHU KOHIIeNTyanbHON uHTerpauuu [17], To
TaKde COYETAaHUS MOXKHO OIpPENEeTUTh Kak CIy-
YaW BBIPOKCHHS 3HAYCHUS IyTEM KOHCTPYHPO-
BaHUS WHTCTPUPOBAHHBIX KOTHUTHBHBIX MOJIE-
neil (6nennoB). Hampumep, crieayromuii oTpbl-
BOK COJICPKHUT HECKOJBKO CIOBECHBIX COYCTAHUI
(soup spindle, cloth ink, pit spring), KOTOpbIe B
CHITy 0CO0O0M CTPYKTYpHOW OpraHu3aluy BbICKa-
3bIBAHUSI MOTYT OIPEICISTHCS PELUENTOPOM Kak
MO TYMHUTEIHHO-aTPHOY THBHBIE!

soup spindle

cloth ink

pit spring

bones to the axis of the bore to part

holding to do that draft

mar [13, p. 3].

Wurerpauus xonuentoB SOUP u SPINDLE,
CLOTH u INK, PIT u SPRING B HanmeHbIICH
CTETICHW OTBEYAET «TOIOJIOTHYECKOMY YCIIO-
BUIO MHTErpauuun», onucanHomy K. @okoHbe U
M. Tépuepom [17, p. 164], NOCKONBbKY MEXIIPO-
CTPaHCTBCHHOE B3aMMOJICHCTBHE OCIIOXKHSCT-
csl M3-32 OTCYTCTBHUSI OOJBIIOrO Habopa Koppe-
JUPYIOMNX CBS3eH BHYTPH CMEIINBACMBIX IIPO-
ctpancTB. Crieriduka KOMIIPECCHH CBsI3eH 3/1eCh
MIPOSIBISIETCSL B TOM, YTO B TIPOIECCE aHAJIOTH-
YEeCKOr0 KapTHPOBAHMS B3aMMOJICHCTBYIOIINX
CTPYKTYpP ABYX JOMEHOB OTCYTCTBYIOT MpSIMBIC,
HETIOCPEIICTBEHHBIC CBS3U MKy KOHIICTITAMH, a
UMEET MECTO TaK Ha3bIBAEMOE METOHUMHYECKOE
cxarue (metonymic tightening [15, p. 187—-188]),
KOTOpPOE CITY’KUT CPEICTBOM KOMIIPECCHUH PACCTO-
SIHASL MKy B3aUMOJICHCTBYIOIINMH 3JICMEHTA-
MH. OCOOEHHOCTH CEJIEKTHBHOT'O MPOSKTHPOBa-
HUSI B TIpOLIECCE UHTETPALK OYyT ONpPEIeNsiTh-
s cTIeU(UKON MHIUBUIYATFHOTO (OHTOIOTHYE-
CKOTO ! SI36IKOBOTO) OTIBITAa YUTATENS, B TOM JHC-
JIe €ro TPEeJICTaBICHUSIMH O TOM, KaKue MMEHHO

MU3BECTHUSA BIiy

44

3JIEMEHTBHI COCTAaBIIIOT 0a30BOE KOHIIENITYaIbHOE
MPOCTPAHCTBO — M 0A30BOE «OHTOJOTUYECKOEH
MPOCTPAHCTBO B NOHMMaHuU TEépHepa u DokoHbe
[17], umeroriee OTHOIICHWE K IPEICTABICHUIO
KOHLENTYalIn3aTopa O «ICHCTBUTEIBHOCTH», U
0a30BOE «CEMHOTHYECKOE» IPOCTPAHCTBO B I10-
HuMmannu bpanar u bpanar [12, p. 224], nmero-
Liee OTHOIUEHUE K JUCKYPCUBHOW CHUTyalluH, B
KOTOpOH JIaHHOE BBICKAa3bIBAHUE ITOJYYaeT CBOIO
YHHKaJIBHYIO SI3BIKOBYIO peanm3anuio. CooTBerT-
CTBECHHO, JCTCPMUHAHTEHI (((t)OHOBOfI KOTHUILIUN»
(background cognition [14, p. 1516]) B HecTaH-
JTAPTHOW CUTYAIlNH BOCIIPUSATHS S3bIKOBBIX JICBHU-
alui mo3Ta Oy1yT BeChbMa pa3iindaThCs y pa3HbIX
KOHLIENTYaJIN3aTOPOB, MTOCKOJIBKY CKOHCTPYHPO-
BaHHASI TTO3TOM CMBICIIOBAsl HEOIPEAEICHHOCTh
TEKCTa CTUMYJIHUPYET BBIBOA HECKOJIIBKHUX KOH-
TEKCTyaJIbHBIX JlomymieHui: “<...> all sentences
rely importantly on contextual assumptions that
vary in their transparency to speakers and hear-
ers” [Tam xe, p. 1517].

4. SlBneHne METOHUMHM HMEET 3HAYCHUE
JUIsl aHaJlM3a YUTATEIbCKOH peleniuy JAeBUaHT-
HOTO TEKCTa B HECKOJIbKHX HarpaBieHUsx. Bo-
MEPBBIX, MCTOHNMUS, HapsiLy ¢ MeTaopoi, Tpax-
Tyemasl Kak JMHAMUYecKasi KaTeropus puTopuye-
CKOW THIIOJIOTHH (CM. TEOPHIO [BYXITOJIIOCHOW
CTPYKTYpHI s13b1Kka P. SIkobcona [10]), MOKeT BBI-
CTYIIUTb B Ka4Y€CTBE 000CHOBaHNSI MEXaHHU3MOB
(DYyHKIMOHMPOBaHMUS JIIO00H CEMUOTHYECKOH CH-
CTEMBI M DKCTPANOINPOBATECS HA Cepy HCKyC-
cTBa (HE TOJBKO CIIOBECHOTO) W IIUPE — YEJIOBE-
YEeCKOro IMOBEJCHUS (BHYTPHIMYHOCTHOTO U CO-
nuanpHoro) [Tam ke, ¢. 127]. « SI3BIKOBBIE CTHUXM
K. Kynumka nexar Ha «OCH METOHUMHN» (Tep-
muH P. Sko0Ocona [Tam xe, c. 125]): aBTop 3KC-
MEPUMEHTHPYET C SI3BIKOBBIMH «OTHOIICHUSIMU
CMEXHOCTH», MCCIIeNys CMBICI000pa3oBaTelb-
HBII MIOTEHIIMAJ B YCJIOBUSX MX NPEACIbHON Ha-
PYIIEHHOCTH — HAMEPEHHO CKOHCTPYHPOBAHHO-
r0 arpaMMaru3ma BILIOTh 10 «CIIOBECHOTO Harpo-
MOXJICHHS.

[ToMuMO METapUTOPUIECKOTO aCMeKTa, «OCh
METOHUMUMN) NPOABIIACTCA B BUIAC IPUBJICUCHUA
KOTHUTHUBHOTO MEXaHHM3Ma «IIepeHoca Mo CMEexX-
HOCTH» Ul KOHCTPYHPOBAHUS 3HAYEHUS B IIPO-
1ecce BOCHPUSITHSI TEKCTOB C HEOTIPEIEICHHO BbI-
pa’k€HHON CEMaHTHUKOM.

MeroHuMHM B KOTHUTMBHOW JIMHIBUCTHKE
YACTACTCA MNOBBINICHHOC BHUMAHUE B CBA3U C
NPU3HAaHUEM ee B KauecTBe 0a30BOTO (Hapsmy c
MeTadopoil) KOTHUTUBHOTO WHCTPYMEHTa OCBO-
€HUS YEJIOBEKOM OKPY KAIOLIEH IeHCTBUTEIBHO-
cti. KOorHUTONIOTH NMPHU3HAIOT METOHUMHUIO KOH-
HENTYaIbHBIM ()EHOMEHOM W KOTHUTHBHBIM ITPO-
neccom [19, p. 17]. KiroueBoit npeamnochuikoi



JUTSL TIOCTPOCHUSI KOTHUTUBHOW TEOPHUH METOHH-
MUU SBJIETCS MOCTYJAT O TOM, YTO «METOHUMHUS
HE TpPOCTO 3aMellaeT OJWH OOBEKT/CYIIHOCTb
JIPYTAM, HO COOTHOCHT WX, OOeCIieunBas MX B3a-
umojeicTue st GOPMUPOBAHUST HOBOTO, KOMIT-
JiekcHoTOo 3HaueHus» [19, p. 19].

MeroHUMHYECKU IEPEHOC HA KOHLIENTYallb-
HOM YpPOBHE OXBAaTBIBA€T IIUPOKHHA CIIEKTP KOH-
LENTYalbHBIX B3aMMOCBS3€H, COOTHOCHUMBIX C
SI3BIKOBBIM  BBIp@XKCHHEM. PaccmarpuBas MeTo-
HUMUIO B TEPMHHAX TEOPHUH HICATU3UPOBAHHBIX
KoHIlenTyanbHbIX Mojeneii (MKM), 3. Pamnen u
I'. KoBeuewr oTMeyaroT, YTO CE€Th KOHLENTYallb-
HbIX B3aumooTHomeHuit KM renepupyet acco-
LUAUU, KOTOPbIE MOTEHIIMAIBLHO MOXKHO 3a/ieh-
CTBOBATH JUISI METOHUMHYECKOTO meperoca [Tam
xe, p. 20]. st ananu3a yuTaTenbCKON pereniuu
TEKCTOB C HEONPEJEICHHO BBIPAXKEHHON CeMaH-
THUKOH Ba)KHO YYHUTBIBATH ITOTyYHBIIYIO ITHPOKOE
MIPU3HAHUE THUITOJOTHI0 METOHMYECKHX MEepPeHO-
coB 3. Pannena u I'. KoBeueria, oxBaTbIBaloIy 10
TPH YPOBHS — KOTHUTHUBHBIH (KOHIIENTHI), ypO-
BEHb SI3BIKOBON OOBEKTHBAIMHU (SI3BIKOBBIC (hop-
MBbI) ¥ YPOBEHb COOTHECCHHOCTH SI3BIKOBBIX 3Ha-
KOB C 00BEKTAaMM BHEA3BIKOBOU IENCTBUTEIBHO-
ct (Bl U COOBITHS OOBCKTUBHON MM BOOO-
paxaemoii peasmbHoctn). 3. Pamen u I'. Kose-
Yeml BBIICISIOT HECKOIBKO THUIIOB METOHHMHUYE-
CKHX OTHOILICHHHU: 1) OTHOIICHUS MEXKTY (OpMOit
u xouuentoM (FORM for CONCEPT); 2) «pede-
pEHIHANBHBIC» OTHOIICHUS Mexnmy (opmoil u/
WA KOHIIETITOM U OOBEKTOM JIeHCTBUTEIEHOCTH
(FORM-CONCEPT for THING/EVENT; CON-
CEPT for THING/EVENT; FORM for THING/
EVENT); 3) xoHLIENTyaIbHYI0 METOHUMHIO, TIO-
CTPOCHHYI0 Ha 3aMELICHUU OJHOrO KOHIENTY-
AITBHOTO €IWHCTBA (3HAaKa KaK EAMHCTBA S3BIKO-
BOM ()OPMBI U KOHIIENTYaJIbHOTO 00pa30BaHUs —
«popma-konuent») apyrum (FORM,-CONCEP-
T, for FORM,-CONCEPT_; FORM-CONCEPT
for CONCEPT; FORM,-CONCEPT, for FOR-
M, -CONCEPT, [Tam xe, p. 24-28].

Takum 00pa3oM, «HAINpaBICHHE METOHUMHU-
3alUM» XapaKTepHU3yeTcs CIEAYIOIeH Hepapxu-
eil BEIOOpa HMCTOYHHMKA MCTOHHMHUU: «popma >
(dopMa+KOHIIENT > KOHIENT > pPEaTbHOCTHY,
rJie si3bIKoBasi (hopMa CIy)KUT CPEACTBOM JIOCTY-
Ma K KOHIIENTY, a ¢AUHCTBO ()OPMBI M KOHIICTITA
(“form-concept”) obGecriednBaeT TOCTYI K BEIH/
cobpITHiO peanbHOcTH [Tam xe, p. 29]. B cuy-
yae ¢ KOHCTPYMPOBAHHEM 3HAUEHHUS B IpOLEC-
Ce BOCTIPHUATHS TEKCTOB C HEOIPENIEICHHO BBI-
paKEHHON CEMaHTHUKOW pedyb MIET HEe O MOApo0-
HO OITMCAHHOW JIMHTBHCTAMH MCTOHHMUH, KOT-
Jla OWH 3HAK 3aMeIIaeT IPYyroil Ha OCHOBaHHH
OTHOIICHU CMEKHOCTH, & O METOHHUMHH THIIA
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FORM for CONCEPT n FORM-CONCEPT for
THING/EVENT, korna si3pikoBast popma obecrie-
YHMBACT JIOCTYI K CyObEKTHBHOW PEaTbHOCTH YH-
tatomero. OUeBUIHO, YTO YEJIOBEK B IPUHIINIE
HE UMEEeT JIPyroro crocoba BepOaJbHOTO BBIpaA-
JKEHUSI, KPOME HCIIOJIb30BAHUS SI36IKOBOH (DOPMEI
B Ka4eCTBE CyOCTUTYTa KOHIIETITA — «SI3bIK U JIFO-
0ast ipyrasi KOMMyHHKaTHBHAs CUCTEMa 110 OIIpe-
JIEJIEHUI0 METOHUMUYHBD» [19, p. 29]. Konctpyu-
pOBaHME 3HAYCHUS B IPOLIECCE YTCHUS TEKCTOB C
HEOIIPECIIEHHO BBIPAXKECHHON CEMaHTHUKOM amel-
JMPYET K ’TOMY HMMaHEHTHOMY CBOHCTBY sI3bIKa
KaK CHCTEeMbl KOMMYHHKanuu. Uurarens mome-
IIEH B CHTYallMI0 HEOOXOAMMOCTH «IIEPEBOCCO-
3AHWS» OTHOIICHHNA MEXIY SI3bIKOBOM (hopMOit
1 KoHUenToM. Hapymas oxuiaHus OTHOCHTEIb-
HO JIEKCHUKO-CEMaHTHYECKOIl COYETaeMOCTH SI3bI-
KOBBIX €IMHHMII, TIO3T 3aCTaBIISICT YUTATEIS] CKOH-
CTPYHpPOBATh OKKa3HOHAIBHOE  COJIEPIKATEIb-
HOE HAIOJHEHHUE CIIOBECHOro 3Haka. Ilo 3amsbic-
Jy «SI3BIKOBBIX TMOATOBY», TaKas PaJUKaIH3aI
OTHOIIEHUH CMEKHOCTH MEXIY SI3BIKOM M HAIlU-
MU [PEJICTABICHUSIMU 00 00BEKTaX BHES3BIKOBOM
JICCTBUTEIILHOCTH TIOMOTaeT TOBOPSIIIIM BBIHTH
U3 KpH3MCa PENpPE3CHTAINH, IPEOI0JIETh HaBs-
3aHHYIO0 OOIIECTBOM JIOTMATH3aLUI0 U (EeTUIIn-
3aIMIO CJIOBA U B KOHEYHOM CUETE BEPHYTH SI3BIKY
ero cMmeIc: “<...> the resulting transmutative ef-
fect would be caused by the feedback between the
meaning and an intentionally added reframing of
its tonal value affecting a shift in its remembered,
historicized meaning” [18].

[logBoast WTOr paccMOTPEHHIO OCOOEHHO-
CTEH PEeLEeIIN TEKCTOB ¢ HEOTIPEICICHHO BhIpa-
JKEHHOM CEMaHTHUKOM, OTMETHUM, YTO UHUTATEIb-
CKasi UHTepIpeTanus JieBHaHTHBIX cTuxoB K. Ky-
JIMJDKA COTIPSDKEHA C TPYAHOCTSIMU B HECKOJIBKHUX
acnexTax (mo B.3. JIeMbSHKOBY — «MOIyTIsAX» [3,
c. 58]) monmmManwms. Bo-mepBbIX, mojpbIBacTCs
«SI3BIKOBAsl YBEPEHHOCTBY HUHTATENs: aBTOPCKOE
W YUTATEIbCKOE MHIUBHYAILHOE SI3bIKOBOC 3HA-
HHE (M UX MPEJCTaBICHNS O KOJUICKTHBHON SI3bI-
KOBOW KOHBCHIIMH) pa3HATCA. Bo-BTOpHIX, 3a-
TpyJHEeHa BepU(UKaAIHs THIIOTETUYECKUX UHTEp-
MIPETAILUH B ITPOIIECCE Pa3BEPTHIBAHUS PEUH: aHO-
MaJIii CHHTaKCUYECKOW OpraHM3aliH, JIEKCHKO-
CEeMaHTUYECKOW COYETaeMOCTH, IEKOHTEKCTYallH-
3aIysl TIPETSITCTBYIOT «PAaclO3HAHUIO MCTHHHBIX
uepapxuii B BeIckazbBanum» [ Tam xe, c. 59]. Co-
OTBETCTBEHHO, YCTAHOBJICHUE KOMMYHHKATHBHO-
TO HaMEPEHUs aBTOpa U MOTHBAIIMY BBICKA3bIBa-
HUSI TaKkKe OCIOXKHSETCS. XapaKTePUCTHKU MO-
nyns «ocBoeHus» [Tam xe, c. 60—-61] yurarenem
TEKCTa C HEOIIPEICIICHHO BBIPaKCHHON CEeMaHTH-
KOW MBI, Beien 3a B.3. JIeMbsSHKOBBIM, CUATaEM
BO3MOXKHBIM TPEJCTAaBUTh KaK MOJIEIIUPOBAHHE



BO3MOJKHBIX MHPOB, WCXOMS W3 TIPEAMOCHUIKH,
YTO «MOJIEIBHBIA MUP CTPOUTCS KaK B “KOHTEKCTE
ncuxuku” (MOHUMaHWE “BHYTPEHHEro 3Haka’,
WM CaMOHAONIOICHNE), TaK M B paMKax “HUieo-
JIOTHYECKOW cucTeMbl” B cMbicie B.H. Bomomm-
HOBa (IIpY MOHUMAaHHUH YyX0H peun)» [3, c. 60].
MopnenpHblii MUDP, BBICTPOCHHBIA YMUTATEIEM II0
JICBUAHTHOMY BBICKA3bIBAHMIO, HABEpHIKA HE
YKJIaIBIBACTCS B €T0 TPEACTABICHUSI O JCHCTBH-
TEJIFHOCTH (OHTOJIOTMYECKOH U S3BbIKOBOM), OJTHA-
KO Ype3BBIYAHHO pacUIMPEeHHbIH «()OH MOHMMa-
HUSD («*‘BIOXKEHUE HEOCO3HAHHBIX MPE3yMIIITHI
HHTEpIpeTaTopa B MOICIBHBIA Mup» [Tam xe,
c. 62])obecrieunBaeT CBOCOOPA3HBINA TpaHCTPEC-
CUBHBIN BbIXOJ 3a Npe€acjibl KOHBECHIHUOHAJIbHO-
ro OBITOBAHMS SI3bIKA M OOHAPYKEHHE MHBIX BO3-
MOJKHOCTEH MPEICTaBICHHUS YeTIOBEKY CMBICIIOB.
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Reader’s reception of the texts with
indefinitely expressed semantics: cognitive
and discursive aspects (by the example of
the “language poems” by C. Coolidge)

From the positions of the cognitive and discouse
approach there are considered the peculiarities of
comprehension of the experimental poetic texts with the
abnormalities of the lexical and semantic collocation.
The specific character of the meaning in the reading
process is analyzed in the light of the theory of mental
spaces and conceptual integration. The iconic character
of the word order and metonymy are determined as
cognitive mechanisms that provide the potential of the
text interpretation.

Key words: “language poetry”,
conceptual integration, metonymy.

mental spaces,
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